
COMUNE DI SINNAI PROVINCIA DI CAGLIARI 
 

DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA COMUNALE 
 

N°  57 del Reg. 

Data 19.04.2007 

 
OGGETTO:

 

APPROVAZIONE DEL PROGETTO “BILINGUISMU 
IMPARIS – ISTITUZIONE DEL SERVIZIO LINGUISTICO” -
RICHIESTA DI CONTRIBUTO PER L’ATTUAZIONE 
DEGLI ARTICOLI 9 E 15 DELLA LEGGE N. 482/99. 

 

L’anno Duemilasette il giorno Diciannove del mese di Aprile nella sala delle adunanze del 
Comune suddetto, convocata con apposito avviso, si è riunita la Giunta Comunale nelle persone seguenti: 

 

Sig.ra Pusceddu Maria Barbara nella qualità di Vice Sindaco, che presiede con l’assistenza del 
Segretario Generale Dr.ssa Angotzi Maria Assunta. 

 
ASSESSORI P A ASSESSORI P A 

 
− PUSCEDDU M. BARBARA X  − COCCO ANTONELLO X  
− MELIS FAUSTINO  X − CARTA MARIO X  
− SCHIRRU VALTER X  − MURGIA JOSTO  X 
− ATZORI LUCIA X      

 

Il Presidente, constatato il numero legale degli intervenuti, dichiara aperta la seduta. 
 

LA GIUNTA COMUNALE 
 

Considerato che lo Stato Italiano, sulla base degli articoli 9 e 15 della legge 482 del 15/12/1999 concede 
finanziamenti agli Enti locali per programmi di intervento per la tutela delle minoranze linguistiche; 
 

Preso atto che l’art. 2 della legge 482 del 15/12/1999 riconosce, tra le lingue e le culture da tutelare, 
anche quella sarda; 
 

Considerato che la comunità del Comune di Sinnai possiede per intero i requisiti e i caratteri linguistici, 
storici e culturali prescritti dalle disposizioni della legge 482 del 15/12/1999 "Norme in materia di tutela 
delle minoranze linguistiche storiche"; 
 

Tenuto conto che l’Amministrazione Comunale di Sinnai in base alla legge 482 del 15/12/1999 ha 
presentato nell’aprile 2004 un progetto denominato “ Sinnai bilingue - Sìnnia bilìngua” (ora in corso di 
svolgimento); nell’aprile 2005 un progetto denominato “Sìnnia bilìngua 2” (già finanziato); nell’aprile 
2006 un progetto denominato “Sìnnia bilìngua 3”; 
 

Tenuto conto che gli interventi sono finalizzati al raggiungimento del più alto grado di bilinguismo 
italiano – sardo nell’ambito del Comune di Sinnai e che per questo occorre assicurare la massima 
continuità nelle iniziative; 
 

Considerato che il progetto “Bilinguismu Imparis”, costituisce una preziosa occasione per la 
prosecuzione del servizio linguistico; 
  
Tenuto conto che tra gli interventi previsti la priorità viene accordata al corso di formazione come fattore 
imprescindibile di sviluppo del bilinguismo nella pubblica amministrazione; 
 

Preso atto che nel progetto saranno coinvolti amministrazione comunale, realtà produttiva locale, realtà 
culturale locale e che saranno impegnati esperti di lingua sarda di provata esperienza scientifica e 
professionale; 
 

Considerate le intense relazioni sociali, culturali, economiche e linguistiche che intercorrono tra le 
comunità di Sinnai e di Maracalagonis, Burcei, Muravera e Villasalto, derivanti dal condividere lo stesso 
territorio montano, il Sarrabus-Gerrei, che è un valore economico, sociale, culturale e linguistico di 
primaria importanza; 
 



Preso atto dell’opportunità di condurre le attività in forma aggregata, così come previsto dalle linee 
guida della circolare del Dipartimento per gli Affari regionali del 14 febbraio 2007, al fine di promuovere 
il bilinguismo in modalità intercomunale, alla luce dei risultati validi ed efficaci ottenuti presso alcune 
regioni con tali modalità, razionalizzando l’uso delle risorse a disposizione; 
 
Considerato il parere favorevole delle Giunte dei Comuni di Burcei, Maracalagonis, Muravera, Sinnai e 
Villasalto a condurre le attività in forma associata investendo il Comune di Villasalto del ruolo di 
capofila, con le mansioni e le responsabilità descritte nel progetto allegato; 
 
Preso atto che per condurre l’attività in modo intercomunale non è necessario procedere alla costituzione 
di un’associazione temporanea d’intento, così come assicurato dal Servizio Lingua e Cultura Sarda 
dell’Assessorato alla Cultura della Regione Autonoma della Sardegna; 
 
Tenuto conto che la domanda di contributo e la relativa documentazione deve essere trasmessa in duplice 
esemplare all’Assessorato Regionale alla Pubblica Istruzione, Servizio Tutela e Valorizzazione della 
Lingua e della Cultura Sarda entro il 30 aprile 2007; 
 
Preso atto che la Regione Sardegna comunicherà le disposizioni per l’accreditamento dell’acconto, pari 
al 60% del finanziamento, per l’invio della rendicontazione attestante le spese effettuate nella 
realizzazione del progetto e per l’ottenimento del restante 40%; 
 
Tenuto conto cha il Dipartimento degli affari regionali presso la presidenza del consiglio dei ministri, 
con nota circolare del 14 febbraio 2007, ha fornito le linee guida in ordine alle tipologie di progetti che 
potranno essere presentati nell’anno 2007; 
 
Preso atto che le amministrazioni comunali aderenti si impegnano a trasmettere copia della delibera di 
adesione al Comune capofila, affinché questo possa immediatamente inoltrare il progetto e la domanda di 
finanziamento all’Ufficio Regionale competente entro il termine perentorio del 30 aprile 2007; 
 
ACQUISITO il parere favorevole espresso dal Responsabile dell'Area Economico-Sociale in ordine alla 
regolarità tecnica; 
 
RITENUTO dover provvedere in merito; 
 
CON VOTO UNANIME, espresso palesemente; 
 

D E L I B E R A 
 
per quanto detto in premessa,  

• di aderire al progetto intercomunale “Bilinguismu Imparis”, al fine di promuovere il bilinguismo 
in modalità associata ad altri Comuni, alla luce dei risultati validi ed efficaci ottenuti presso 
alcune regioni con tali modalità, razionalizzando l’uso delle risorse a disposizione; 

• che il soggetto capo-fila sia il Comune di Villasalto, con le motivazioni, il ruolo e le responsabilità 
descritte nel progetto allegato; 

• di approvare il progetto “Bilinguismu Imparis” di cui si allega copia; 
• di prendere atto che il suddetto progetto non comporta oneri economici a carico 

dell’Amministrazione Comunale; 
• di rendere il presente atto immediatamente eseguibile. 

 
 
 
 

=============== 



 
Il presente verbale previa lettura e conferma viene firmato come appresso: 

          IL PRESIDENTE                                                               IL SEGRETARIO GENERALE 
          F.to PUSCEDDU                                                                           F.to ANGOTZI 
 

Pubblicato all’Albo Pretorio dal 20.04.2007 e per gg. 15 consecutivi con contestuale invio ai Capi 
Gruppo Consiliari. 
                                                                                                     IL SEGRETARIO GENERALE 
                                                                                                                     F.to ANGOTZI 
 
 
Per copia conforme al suo originale ad uso amministrativo. 
 
Sinnai, lì 20.04.2007 
                                                                                                           Il Funzionario Incaricato 
                                                                                                                          Cardia 
 
 

 


